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GET ME
STARTED

EN Read Safety Precaution booklet before first use.

DE Vor der erstmaligen Verwendung Broschilre mit Sicherheitshinweisen lesen.
FR Lisez le manuel des consignes de sécurité avant la premigre utilisation.

IT Leggere fopuscolo con e precauzioni di sicurezza prima del primo utilizzo.
ES Leerel folleto de precauciones de sequridad antes del primer uso.

PT Lerofolheto de Recomendagdes de Seguranga antes da primeira utilizacio
NL Lees de handleiding door voor het eerste gebruik.
GR MiaBdote To puadio 08nyies Aopaleiag mptv amo my mpay prion.

KZ BipiHLui peT naizanaHyzbiH anfblHaa HYCKayNbiKTbl OKbIHbI3.

RU [leper; nepBbIM 1CMONIb30BaHUEM NPOYHTaliTe PYKOBOZCTBO M0 TeXHuKe Ge3onacHocT.

CZ Pred prvnim pouzitim si prectéte brozuru s bezpecnostnimi pokyny.

SK Pred prvym pouzitim si precitajte prirucku s bezpecnostnymi pokynmi.

HU Azelsé bekapcsolds eldtt olvassa el a biztonsagi dvintézkedéseket ismertetd téjékoztatot.
BS Prije prve upotrebe procitajte brosuru s sigurmosnim uputama.

KRUPS
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B8G [IpoyeTvt MHCTPYKLywTe 33 Be3onacHocT npeav ynotpeba.

RO Tnainte de prima utilizare, cititi manualul cu masuri de siguranta.

SL Pred prvo uporabo preberite brosuro z varnostnimi napotki.

SR Pre prve upotrebe procitajte bezbednosno uputstvo.

HR Prije prve uporabe proitajte knjizicu sa sigurnosnim uputama.

Ak per npBata yrioTpe6a npouuTajTe ja GpoLuypaTa Koja conpxy 6e3benHocn
npeaynpeayBarba.

AL Lexoni manualin me udhézimet e sigurisé para pérdorimit

PL Przed pierwszym uzyciem nalezy zapoznac sie z broszurg zawierajaca wskazowki bezpieczeristwa.

UA Tlepe nepLunm BUKOPUCTAHHSM MPOYMTAIATE IHCTPYKLio 3 TexHiku Gesnexu.

ET Ennek st lugege abi bindude brosiiiir.

LT Pries naudodami atidziai perskaitykite pridedama instrukcija.

LV Pirms pirmas lietoSanas reizes, izlasiet drosibas noteikumu bukletu.

TH ian13lzuiaiae NESCAFE® Dolce Gusto® lnagnignnas ngaunamu
aflanaun1siaulauaseusn




'S FOLLOW MY STEPS
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p

Dolce GUSTo

DE Erste Schritte FR Respectez I'ordre des opérations IT Seguimi passo dopo passo... ES Siga mis
indicaciones PT Passo a passo NL Volg mijn stappen GR AkolouBnoe ta Brjpatd pov KZ KepcetinreH
kagamaapabl opblHaaHelia  RU Beé no nopsgky €Z Opakujte po mné  SK Postupujte podla mojich pokynov
HU Kovesse a Iépéseimet BS Slijedite ove korake BG Cnepgaii ctbnkute RO Urmeaza-mi pasii
SL Sledite mojim korakom SR Sledite moje korake HR Slijedite ove korake MK Cnepete ru oBue Yekopu
AL Ndigni hapat e mi  PL Postepuj wedtug moich instrukcji UA BukoHaiiTe HacTynHi kpokn ET Jargi minu samme
LT Atlik visus veiksmus LV Seko manam noradém TH vinauazataadasnaudaiu




AND CLEAN ME FIRST

(6]

DE Maschine zuerst reinigen FR Nettoyez-moi d’abord (I'eau de ringage ne doit pas étre consommeée)
IT ..ma prima puliscimi ES Y limpieme primero PT A minha primeira limpeza NL Reinig mij eerst GR KaBdpioé pe mpwta
KZ AnpbIMeH KypbinFbiHbl TazanaHeld RU CHavana ounctka C€Z Nejprve mé vycistéte SK Najskor ma vycistite
HU El8sz06r tisztitson meg BS | prvo me ocistite BG Mbpeo Me nounctn RO Si curatd-ma, mai intai St Najprej me
ocistite SR | prvo me ocCistite HR | prvo me ocistite NK 1 Ha noyeTok — ucunctete me AL Dhe mé pastroni né fillim
PL | najpierw mnie wyczys¢ UA CnoyaTKy 3AiiiCHiITb NpoMuBaHHSA kaBomawunHn  ET Kdigepealt puhasta mind
LT Ir pirmiausia mane iSvalyk LV Un vispirms mani iztiri TH viaugzanniasasnaulaviu
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‘| LET ME SERVE YOU

©
raX ¢
EEARE Dolce GUSto

DE Bedienung FR Laissez-moi vous servir IT Lascia che prepari per te ES Déjeme servirle
PT Ao seu servico NL |k zorg voor de dranken GR Emétpeyé pou va o ogpfipw  KZ XKymbic peTi
3 RU loToB k pabote C€Z Nechte mé Vas obslouzit SK Dovolte mi Vas obsluzit HU Engedje meg, hogy kiszolgaljam
BS Dozvolite mi da Vas posluzim BG Mo3sonu Mu fa v cnyxa RO Lasa-ma sa te servesc
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WMk Nossonete mv aa Be nocryxam

AL Mé lejoni t'ju shérbej PL Teraz przygotujmy napdj UA lMpunaa rotoBwii Ao BukopuctanHs ET Luba mul Sind teenindada

SL Naj vam sluzim SR Dozvolite da vas posluzim HR Ja ¢u Vas posluziti

LV Lauj man pasniegt tev dzérienu TH 330150290

LT Leisk tau tarnauti



38 | ET ME SHOW YOU

GRANDE/AMERICANO
MORNING CUP
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DE Auf einen Blick FR Laissez-moi vous montrer IT Bastano pochi gesti ES Déjeme mostrarle PT As minhas sugestdes
NL |k laat het je zien GR Agnoé pe va cou dei€w  KZ KepHekTi keckiH RU Llle T nokaxa CZ Predvedu Vam to SK Predvediem
Vam to HU Megmutatom BS Dozvolite mi da Vam pokazem BG Heka Tu nokaxxa RO Lasa-ma sa-ti ardt SL Naj vam pokazem
SR Dozvolite da vam pokazem HR Dopustite mi da Vam pokazem N [loszsoneTe mu fa Bu nokaxxam AL Mé lejoni t'ju tregoj
PL Pozwdl, ze Ci pokaze UA lMpurotyBaHHs HamoiB  ET Luba mul sulle ndidata LT Leisk tau parodyti LV Lauj, es tev paradisu
TH A3n1senunalauAlea



RISTRETTO ESPRESSO LUNGO GRANDE &
AMERICANO
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FLAT WHITE CAFE AU LAIT CAPPUCCINO LATTE
MACCHIATO

CHOCOCINO” MARRAKESH COLD BREW WWW.DOLCE-GUSTO.COM
STYLE TEA

DE Produktfamilie FR Découvrez toute la gamme IT Scopri I'intera gamma ES Descubra la familia al completo PT Descubra toda
agama NL Ontdek het hele assortiment GR Avakd\uype oAdkAnpn v olkoyéveld KZ Bapnblk eHiMAepMeH TaHbICbIHbI3  RU OTkpoliTe BCo
nanuTpy Bkyca C€Z Ochutnej nas véechny SK Ochutnaj nds vietky HU Kos =70 meg mindegyikink BS Otkrijte cijelu porodicu okusa
BG Pasrnepgait usnoto cemeiictBo RO Descopera intreaga familie SL Odkrijte ce otn' ) druzino SR Upoznajte kompletan asortiman HR Upoz-
naijte cijeli asortiman NMK OtkpujTe ro uenoto cemejctBo AL Zbuloni té gjithé familien PL Poznaj wszystkie napoje UA TMosHaiomTecs 3 ycim
pisHOMaHITTSM HanoiB  ET Tutvu kogu perekonnaga LT Nauda visai Seimai LV Atklaj visu gimeni TH L“‘umwuﬁumgm‘%mﬁumﬂmum



pnovak
Sticky Note
Odkrijte celotni asortiman


V8 ESPRESSO BOOST

Do not use milk, chocolate and tea capsules.

DE Keine Milch-, Schokolade- oder Teekapseln verwenden. FR N'utilisez pas des capsules de lait, de chocolat ou de thé.

IT Non utilizzare capsule per latte, cioccolato e té ES No utilice cdpsulas de leche, chocolate o té PT N&o utilize com capsulas de leite,
de chocolate ou de cha. NL Gebruik geen melk-, chocolade- en theecapsules. GR Mn xpnotpomnolgite KAYOUAES YANAKTOG, GOKOAATAG 1} Toaylov.
KZ CyT, Wwokonap xsaHe Lai kancynanapbiH konaan6aHbi. RU He cnegyeT ncnonb3oBaTh MOMOKO, LLIOKONAA, M YalHble Kancynbl. €Z Nepouzivejte
mlécné, cokolddové a ¢ajové kapsle. SK Nepouzivajte mliecne, Cokolddové ani cajové kapsule. HU Ne haszndljon tej-, csokoladé- vagy
teakapszuldkat. BS Nemojte koristiti kapsule s mlijekom, Cokoladom i ¢ajem. BG He n3nonasaii kancynu ¢ MAsKO, LLOKONAA 1 Yaii.

RO Nu utilizati capsule de lapte, ciocolata sau ceai. SL Ne uporabljajte kapsul z mlekom, ¢okolado in ¢ajem. SR Nemoijte da koristite sa
mlekom, ¢okoladom i kapsulama ¢aja. HR Ne koristite mlijeko, Cokoladu i kapsule ¢aja. NMK Hemojte fa kopucTUTe KANCynM co MNEKo, YOKoNaa0
nyaj. AL Mos pérdorni qumésht, cokollaté dhe kapsula caji. PL Nie uzywaj kapsutek z mlekiem, czekolada i herbata. UA Arge kasutage
7 piima-, $okolaadi- ja teekapsleid. ET Arge kasutage piima-, $okolaadi- ja tevekarisleid. LT Nenaudokite pieno, $okolado ir arbatos kapsuliy.

LV Nelietojiet piena, sokolades un t&jas kapsulas. TH Winlzualgaun walgaganTnuan wazialgann



OIOIOL

Cold Low Mid High

DE Temperaturauswahl: kalt, lauwarm, mittlere Temperatur, hei FR Options de température : froide, basse, moyenne, haute
IT Selezione della temperatura: fredda, bassa, media e alta ES Selecciéon de temperatura: fria, baja, media, alta PT Selecdo da tempera-
tura: frio, baixa, média, alta NL Temperatuurselectie: koud, laag, medium, hoog GR Em\oyn Beppokpaciag: kpvo, Spocepd, xhapd, (eotd
KZ TemnepaTypaHbl TaHaay: Cyblk, TOMEH, opTalua, xofapbl RU BbiGop TeMnepaTypbl: XONOAHbIN PEXIM, HA3KAS TEMNEepPaTypd, CPEAHsS TemnepaTtypd,
Bblcokas Temnepatypa €Z Volba teploty: studend, vlazna, tepld, horkd SK Vyber teploty: studend, vlazna, tepld, horica HU Homérséklet
kivalasztas: hideg, langyos, meleg, forré BS Odabir temperature: hladno, niska, srednja, visoka BG 1360p Ha Temnepatypa: CTyAeHa, HUCKA, CPeaHd,
Bucoka RO Selectarea temperaturii: rece, scazutd, medie, ridicatd 'SL |zbira temperature: hladna, nizka, srednja, visoka SR Odabir tempera-
ture: hladno, nisko, srednje, visoko HR Odabir temperature: hladno, nisko, srednie, visoko  NMK 11360p Ha TemnepaTypa: NOAHA, HACKA, CPEAHT, BICOKA
AL Zgjedhja e temperaturés: e ftohté, e ulét, e mesme, e larté PL Wybdr temperatury: zimna, niska, srednia, wysoka UA Bubip Temneparypu:
XONOAHWIA, TENAWIA, NOMIpHUIA, rapsumin - ET Temperatuuri valik: kilm, madal, keskmine, kérge LT Temperatiros pasirinkimas: Salta, zema, viduting,
auksta LV Temperatiras atlase: auksts, remdens, mérens, karsts TH n1sidanaauunl: tfu, ¢, thunany, BN




TAKE CARE OF ME

. Maschine pflegen . Prenez soin de moi . Abbi cura di me . Cuideme . Alguns cuidados simples
. Onderhoud mij . DOpdvTIoE pe . KypbInFbIHbI KyTy . O6cnyxviBaHue ‘ Pecujte o me . Staraj sa o mna
. Viselje gondomat . Vodite brigu o meni . Morpwxu ce 3a MeH . Ai grija de mine . Skrbite zame
. Vodite brigu o meni . Brinite o meni . puxeTe ce 3a MeHe . Kujdesuni pér mua . Zadbaj o mnie
. OuuLLIeHHS KaBOBapK . Hoolitse minu eest . Pasirtpink manimi . RUpéjies par mani . n'ﬁquam%‘m‘mmuﬂ




AUTOMATIC DESCALING ALERT* NO LIQUID COMES OUT**

DESCALING***
L

* DE Automatischer Entkalkungsalarm FR Alerte de détartrage automatique ‘1T Avviso di decalcificazione automatica ES Alerta de descalcificacion automatica PT Alerta
automatico de descalcificagdo NL Automatische ontkalkingswaarschuwing GR Mpoeidonoinon autopatng agaipeong ohatwv KZ AgtomatTsl kak keTipy curHansl  RU Atomatnyeckoe
npesynpexaeHve 06 yaaneHun Hakvnu C€Z Automatickd Vystraha Odvépnovéani SK Automatické Upozornenie Na Odstranovanie Vodného Kamena HU Automatikus Figyelmeztetés
Vizkémentesitésre RS Automatsko Upozorenje Da Je Vrijeme Za Skidanje Kamenca BG [Mpeaynpexaerue 3a AsTomatnyHo OTcTpaHgeare Ha Bapoeuk RO Alarma De Detartrare Automata
SL Samodejno Opo orilo ddstranjevanja Vodnega Kamna SR Upozorenje Na Automatsko Uklanjanje Kamenca HR Automatsko Upozorenje Za Uklanjanje Kamenca NMK Asromatcku
Anapm 3aHuete = op ‘AL Alarmi | Dekalcifikimit Automatik PL Komunikat O Automatycznym Usuwaniu Kamienia UA MonepezbkeHs Npo aBToMaT/4HE BIAANEHHS HAKUY
ET Automaatne katlakivi eemaldamise marguanne LT Automatinis nukalkinimo jspéjimas LV Automatisks bridinajums par atkalkosanu TH dtyqyioufiau MsanAsIWALnIUSn TUiR
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** DE Es flieBt keine Fliissigkeit heraus FR Pas de sortie de liquide 'IT Nessuna fuoriuscita di liquido ES No sale liquido PT N&o ha saida de liquido NL Er komt geen drank uit
GR Aev expéetuypd KZ Erep cyiibiKTblk aknaca RU XuakocTs He Bbixognt €Z Nevytéka zadna kapalina SK Nevychadza ziadna kvapalina HU Nem folyik ki folyadék
BS Tekucina ne izlazi BG He notnya teyHoct RO Nu curge lichidul SL Tekoéi Odstranjevalec Vodnega Kamna SR Tecnost ne izlazi HR Tekucina ne izlazi NMK He ncrekysa TeuHoct
AL Nuk del léng PL Ptyn nie wyptywa UA Haniit He eutikae ET Masinast ei tule vedelikku LT Neissiskiria skystis LV Skidrums netek TH Tunseifinuwliaanainiaday

*** DE Entkalkung FR Détartrage 'IT Decalcificazione ES Descalcificacion PT Descalcificacdo NL Ontkalken GR Agoldtwon KZ KaktaH Tasapty
RU YnaneHue Hakvnu €Z Odvapnovani SK Odstranenie vodného kamena HU Vizkémentesités BS Uklanjanje kamenca BG OtctpaHsiBaHe Ha KOTNIEH KaMBK
RO Decalcifiere 'SL Odstranjevanje vodnega kamna SR UKlanjanje kamenca HR Uklanjanje kamenca YK Yncrerse Gurop AL Dekalcifikues
PL Ustawianie twardosci wody UA BupanerHs Hakuny ET Katlakivieemaldus LT Nukalkinimas LV Atkalkosana TH n15azanAsiy



pnovak
Sticky Note
Samodejno opozorilo odstranjevanja vodnega kamna


EN
DE
FR

ES
PT
GR
NL
Kz
RU
cz
SK
HU

BS

> 0800999 8100
@D 08007762233
@ 18888099267
) 0800860085
@ 800213006
@D 01800-05-15566
@D 0-800-542-5444
@ (809) 508-5100
@ 1800 637-853 (1800 NESTLE)
@b 1-800-299-0019

LD 800-2220-6666

A5 8003652348

@ 1-800-4000

> 800-0000

@@ 080010210

@D 0800-112121

@D (868) 663-6832

@5 1-800-745-3391

@ 08002122

P 08003652348 @ 900102121

@ 008006378 5385

< 080000200

@ 080093217 @i 080006161 I 800365234 b 80074114
5 070010330 @5 0800970780 @ 8-800-080-2880 <[ 0800-3652348
@ 800135135 > 0800707 6066 I 870055200 I 80080730

@ 08003652348 P 2106371000 1 80023183
@ 80300100 @ 0800600 604 @b 67508056
@D 617744 I 0640214200 v 08010052 54

The guarantee does not cover appliances that do not work or do not work properly because they have not been maintained and/
ordescaled.
Von der Garantie

ind Schaden, die auf unsact Wartung und/oder Entkalkung ind

La garantie ne prend pas en compte les machines qui ne fonctionnent plus ou mal, a cause d'une erreur de manipulation et/ou si

le détartrage n'a pas été effectue.

La garanzla non copre i dispositivi non funzionanti o che non fi
ificazione.

la garanna no cubre los aparatos que no funcionan 0 no funcionan correctamente porque no han sido debidamente mantenidos

y/o descalcificados.

A garantia ndo cobre os aparelhos que ndo funcionam ou nao funci

descalcificagdo.

H eyyonon ev kahumel Ti ouokevég mou ev

Kat/1} jn Tpnong g Stadikaciag agahdrwong.

De garantie is niet geldig voor apparaten die niet correct functioneren omdat ze niet zijn onderhouden en / of ontkalkt.

state effettuate le

periqualinon

devido a falta de

Ov kaBOhou 1y mov Oev 0v 0wotd Aoyw I

Kypanzb! aypeic naitgananbay/biH xeHe/HeMece KakTaH yaKTbinbl Tasanamayzbii cebebien

3aKpIMAaHFaH HEMece XyMbIC ICTemel kanFaH ByiibiMFa Keningik apekeri xypmeiiai.

[apaHTiA He pacnpoCTPaHAETCA Ha KodemaLLIHbI, KOTopble He paBoTaloT unu paGoTatoT HenpaBibHO U3-3a TOFO, UYTO OHKM

6binit He 04iLLeHI OT HaKHNI.

Zaruka se nevztahuje na zavady, které byly zapficinény Spatnym pouzivanim, idrzbou nebo neodvapfiovanim kavovaru, tedy v

fozporu s navodem na pouZiti.

Zaruka sa nevztahuje na chyby, ktoré boli zapricinené

vrozpore s navodom na pouzitie.

A garancia nem terjed ki azokra az esetekre, amikor a késziilék a karbantartds, vagy a vizkdtelenités hianya miatt nem mikadik,

vagy nem miikidik megfelelden.

Earancija ne pokriva slucajeve neispravnog funkcioniranja ili nefunkcioniranja uslijed neodrzavanja i neuklanjanja
@menca.

tidrzbou alebo im kavovaru, teda

@ 0800174902
I 800200153
@ 08008637853

BG
RO
SL
SR
HR
NMK
AL
PL
UA
(=1
LT
Lv

™

@ 800348786
I 080020242
@D 4006304868
€ (852) 21798999
@G> 08001821028
@ 1-700-50-20-54
@ +96265902997
@3> 0120-879-816
@ 080-234-0070
@D +965 22286847
@ +9614548593
> 020269902
Middle East: +97143634100
@ 1800883633
@ 898-0061

@ 0800-62282
@ +97444587615
@ 8-800-700-79-79
> 8008971971
€5 18008367009

@ 0800135135 084264010 @b 0804505
5 0800000 100 086009 6116 @b 1-800-295588
@ 020-299200 +27115146116 0-2657-8601
@i 08002110218 @ 0800-000-338
4443160 @I 18006699

7 0800503010 @ 1800466 975

@ 0800365 234
TapaHLWATa He MOKPUBa e, KOUTO Ca NOBPE/EHM WM He paBoTAT NpaBHNHO, MOPaait HENPaBITHOTO MM U3NON3BaHe

(CHInaCHO MHCTPYKLWYTE) W/WM NOPAAY HEHABPEMEHHOTO UM NOYHCTBaHE.
Garantia nu acopera produsele care nu functioneaza sau nu functioneaza corespunzator, din cauza cé nu au fost detartrate.

bral vodni kamen.

Garancija ni v veljalvi, ¢e aparat ne deluje, zaradi ja 0z. se je v njem

Garancija ne pokriva aparate koji ne rade ili ne funkcionisu propisno zbog neodrzavanja ili neuklanjanja kamenca.

Jamstvom nisu pokriveni slucajevi rada koji su jaili janja kamenca.

(o rapaHuujaTa He ce ondaTeHyt anapatit KOU BOOMLLTO He paBoTaT /WA He GYHKUVOHYPaAT Nopajl HenpasuneH
HaulH Ha O[IPXYBatbe I/WNi HaTanoseH burop.

Garancia nuk mbulon aparatet e démtuara ose j
té smércit.

Gwarancja nie obejmuje urzadzeri, ktore nie byly konserwowanei / lub w ktdrych nie byt requlamie usuwany kamieri przez co
nie dziataja prawidtowo.

TapaKTia He MOLIMPIOETHCA Ha NPUNAW, AKI He BUKOPUCTOBYBANIICH HANEXKHIM YHHOM a60 He NpaLLioioTL, TOMY Lj0 3
HUX He 6Y"0 BUAANEHO Hakun.

si pasojé e it t& manualit apo

Garantii ei kata seadmeid, mis ei tdota voi mis ei todta korrektselt, kuna neid ei ole hooldatud ja/vdi katlakivi i ole eemaldatud.

Prietaisams, kurie neveikia arba veikia netinkamai, nes buvo neprizidrimi ir (arba) i jy nebuvo pasalinamos kalkés, garantija
netaikoma.
Si garantija neattiecas uz iericém, kas nedarbojas, jo nav pareizi lietotas un/vai nav atkalkotas.

misuﬂﬁvnuﬁum 1unsaunaummwmﬁumumomsm wmm’mmi‘lmmuumﬁ uay/
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Sticky Note
Where is SL Hotline in green groupe?


